
Глава 9. Кисараги Юи [3]

Таким образом, я и Кудзё разделились на два пути. Однако мы совершенно не знали куда
нужно бежать.

Было бы здорово, окажись Кисараги где-нибудь рядом… но, возможно, она могла пойти домой.

С застывшим сердцем, я продолжал бежать, пока не оказался перед входом в небольшой парк.
Внезапно, когда я перевёл свой взгляд на парк, я увидел девушку с льняными волосами,
сидящую на качелях.

Кисараги.

Недолго думая, я побежал в сторону Кисараги и остановился перед ней. Затем Кисараги
медленно подняла голову. Её глаза покраснели.

— Чего тебе? — сказала она неловко. Однако я чувствую, что в её глазах не было такой
колкости, как прежде.

Кстати говоря, она ведь говорила, что она делает всё ради Кудзё. И мне кажется, что я должен
доказать Кисараги, что я безвреден для Кудзё. Ладно…!

— Слушай…… в общем, пожалуйста, стань моим другом!

— Ха?

Когда я глубоко склонил голову Кисараги выпустила недоумевающий голос.

— С, с чего это вдруг? Ты не только к Момоке, так ещё и ко мне хочешь подкатить?!

— Н-нет, всё не так! Я просто хочу, чтобы ты, Кисараги, узнала меня. Верно, как ты и сказала,
Кисараги, я хотел подружиться с Кудзё, потому что она милая. Хотя это неоспоримый факт, но
это лишь один из удобнейших случаев, и теперь я хочу больше знать о Кудзё, вот я и…

Неспособный фильтровать свою речь, я застрял на середине предложения. Затем Кисараги
вздохнула, как будто поразилась.

— Ха-а-а…… Я согласна…… да. Хорошо. Ну ладно, для начала я посмотрю.

— Се-серьёзно?!



Эта неожиданная реакция заставила мои глаза засиять, и, увидев это, лицо Кисараги стало
красным.

— Я, я ещё не признала это! Я просто разрешу тебе немного побродить рядом с Момокой. А
если что-нибудь случится, то я немедленно вас разлучу!

— Ага! Я только за! Пронесло…

Я так гордился собой, что собирался вознестись на небо. И вот, Кисараги снова вздохнула.

— Кстати, почему ты погнался за мной? Где Момока?

— Э? А, мы пошли искать тебя по отдельности…… А-а-а, мне надо срочно набрать ей!

Пока я тут разговаривал с Кисараги, Кудзё в это время до сих пор бегала по округе. Сначала
мне надо было связаться с ней.

Я поспешно достал свой смартфон и позвонил Кудзё. Когда я сказал ей, что Кисараги нашлась,
она казалось, испытала огромное облегчение.

И через несколько минут ожиданий. Кудзё тоже прибежала в парк. Как только Кудзё
обнаружила Кисараги, она подбежала и обняла её.

— Прости меня, Юи. Я многое наговорила, да? — сказала Кудзё, обвиняя саму себя. С другой
стороны, Кисараги улыбнулась и погладила Кудзё по спине.

— Это мне стоит извиняться…… Это было… чересчур импульсивно, — робко сказала Кисараги,
а Кудзё медленно покачала головой. Затем глаза Кисараги повернулись в мою сторону. Хотя в
этих глазах по-прежнему пребывала колкость, они были совершенно не такими, как раньше. —
Это ты виноват, что заставил Момоку переживать.

— Э-э-э-э…… Нет, это слишком неразумно……

— Фу-фу, просто шутка.

Когда Кисараги так сказала она наконец-то улыбнулась. Как бы так выразиться, я почувствовал
себя так, будто из моего сердца наконец-то вырвали шип.

Затем, когда я почувствовал облегчение, я услышал рингтон телефона. Кому звонят? Пока я
думал об этом, Кудзё достала свой телефон и ответила на вызов.



По мере разговора выражение лица Кудзё постепенно становилось мрачнее. А когда
телефонный разговор закончился она неловко улыбнулась мне.

— Я забыла, что у меня дома есть кое-какое дело. Как бы…… мне надо идти домой. Прости.
Давай поедим мороженое в следующий раз.

— К-конечно.

Как бы сказать, что-то мне это не нравится…… Что же это за дело такое, что ты не хочешь его
делать?

Когда она легонько помахала своей рукой на прощание, Кудзё с тяжёлым выражением лица
отправилась назад домой. Стоя рядом со мной, Кисараги с беспокойством смотрела ей в спину.

— Дом Момоки довольно строгий. Тебе тоже надо быть готовым к этому.

— Э? В смысле?

— О таком не говорят за спиной.

— Я-ясно. Извини.

— Ну, хоть я так и сказала, но ты из тех людей, которые будут ломать над этим голову.

— Пожалуй.

Строгий…… да? Типа, правила дома или ещё что. Нет, забудь, сейчас бесполезно думать об
этом. Как и сказала Кисараги, я понемногу буду узнавать о ней.

Ладно, пора бы и мне домой? Размышляя об этом, я собирался сделать шаг вперёд, как вдруг
кто-то схватил меня за плечо. Ошеломлённый, я чуть не упал назад и оглянувшись Кисараги
смотрела на меня, прищурившись.

— Итак, почему же ты смог подружиться с Момокой?

— Э? Даже если ты спрашиваешь меня. Вероятно, это началось, когда я одолжил ей свой
канцелярский набор во время экзамена.

Когда я сказал это, Кисараги удивлённо открыла глаза, а потом начала громко говорить:



— Т-так ты и есть тот самый?!

— Т-тот самый?

— Нет, ничего, просто мысли вслух. М-м-м, теперь понятно.

— Слушай, ну скажи ты уже мне, раз поняла.

Под моим вопрошающим взглядом, Кисараги приложила руку к своему подбородку и начала
беспокоиться. И когда она сказала: «Хорошо», она повернулась лицом ко мне.

— Скорее всего Момока не говорила тебе об этом раньше, поэтому я тебе расскажу. Отныне то,
что я тебе сейчас скажу, никто не должен узнать. А пока давай присядем.

— А-ага.

Кажется, это будет долгая история. Кисараги и я сели на близлежащую скамейку. Затем
Кисараги приступила к рассказу, глядя в даль:

— Момока, она была очень застенчивой девочкой, когда училась в ​​средней школе. Носила очки
в круглой оправе, а волосы заплетала в косички.

— Да, я знаю. Кажется, когда я сдавал экзамен, она такой и была.

— Ну, Момоке и самой не хотелось так делать, но из-за этого мальчики часто смеялись над ней.
Эта шайка парней говорила, что она уродка, — вспоминая об этом, Кисараги наполнилась
злобой. Может она и выглядела по-простому, но я не считаю, что это давало им право смеяться
над её внешностью.

— Ужасно.

— Вот видишь? Я больше не могу их простить. Эта толпа ублюдков, показывает ей только своё
лестное отношение, но за спиной Момоки они говорят лишь грязь! Из-за этого я взбесилась, и
в итоге разобралась с той шайкой, но Момока оказалась в изоляции, потому что я сделала что-
то не так. Поэтому я решила, что просто хочу быть на стороне Момоки.

— Понятно. Вот почему ты делаешь всё возможное для Кудзё.

— Ну, как-то так. Хотя, в этот раз я действовала слишком безрассудно. Ну ладно, вернёмся
назад — поскольку я приняла это решение, я была с Момокой до окончания средней школы.
Изначально, мы обе должны были пойти в разные старшие школы, но я убедила маму Момоки,



чтобы мы обе пошли в одну и ту же старшую школу. А потом вы встретились, когда сдавали
вступительный экзамен. Момомка… к ней редко относились с такой добротой, так что её
просто не могла не тронуть твоя самоотрешённая помощь.

— Ясно. Всё ясно.

Самоотрешённая помощь? Я думал, что этот инцидент не имел большого значения, но для
Кудзё это было крупное событие.

— Да, да. После этого, несмотря на поступление, Момока всё ещё одевалась по-простому, но
однажды она кардинально изменила свою внешность, как если бы переродилась. Ну, я
понимала в чём причина, но я всё равно испугалась…

— О-о-о, и в чём же причина?

После того, как я небрежно задал этот вопрос, Кисараги выпустила вздох, как будто это её
шокировало.

— Ты тупой? А хотя, ладно. Вот так всё и было, поэтому я хочу, чтобы ты хорошо позаботься о
Момоке.

— Э? А-а, конечно! Я позабочусь о ней!

Когда я сказал это, подняв большой палец вверх, Кисараги слегка прищурилась и бросила на
меня свой презрительный взгляд.

— Мог этого и не говорить. Ладно, я домой, — Кисараги встала, когда она так сказала. Я
случайно посмотрел на её голову и показатель её близости стал 35.

Он, он так стремительно взлетел?!

В любом случае, мы хотя бы смогли немного поладить, да? Нет, это только начало.
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